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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

08.09.2026 07:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice degli  enti  locali  della  regione Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Vergabe einer Ermächtigung zur Ausübung des 
öffentlichen  Mietwagendienstes  mit  Fahrer  für 
Personenkraftwagen bis zu neun Sitzplätzen

OGGETTO

Rilascio di un'autorizzazione per lo svolgimento 
del  servizio  pubblico  di  autonoleggio  con 
conducente con autoveicoli fina a nove posti



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  zur 
Regelung  des  Taxi-  und  Mietwagendienstes, 
genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  34 
vom 22.06.2021; 

Visto  il  regolamento  comunale  per  l’esercizio 
del  servizio  di  taxi  e  di  noleggio  con 
conducente,  approvato  con  delibera  del 
consiglio comunale n. 34 del 22.06.2021;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 487 vom 11.08.2026 
mit  welchem  die  Ausschreibung  eines 
öffentlichen Wettbewerbs zur Vergabe von einer 
Ermächtigungen  zur  Ausübung  des 
Mietwagendienstes mit Fahrer mit PKW bis zu 9 
Sitzplätzen genehmigt wurde; 

vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
487 del 11.08.2026 con la quale è stato bandito 
un concorso pubblico per l’assegnazione di una 
licenza  per  l’esercizio  del  servizio  di 
autonoleggio  con  conducente  con  autoveicoli 
fino a 9 posti a sedere; 

festgestellt,  dass  die 
Wettbewerbsausschreibung  an  der  digitalen 
Amtstafel  vom  12.08.2026  bis  28.08.2026 
veröffentlicht worden ist; 

constatato,  che  il  bando  di  concorso  è  stato 
pubblicato  all'albo  digitale  dal  12.08.2026  al 
28.08.2026;

gesehen,  dass  innerhalb  der 
Veröffentlichungsfrist zwei Ansuchen eingereicht 
worden sind:

visto,  che entro il  termine della  pubblicazione 
sono pervenuti due domande:

• Protokoll Nr.: 0013136 vom 27.08.2026 • numero  protocollo  0013136  del 
27.08.2026

• Protokoll Nr.:0013149 vom 27.08.2026 • numero  protocollo  0013149  del 
27.08.2026

nach  Einsichtnahme  in  das  Protokoll  der 
beratenden  Kommission  (Albin  Kofler,  Nadine 
Pircher  und  Lantschner  Markus)  vom 
01.09.2026;

visto il protocollo della commissione consultiva 
(Albin  Kofler,  Nadine  Pircher  und  Lantschner 
Markus) del 01.09.2026;

festgestellt,  dass  die  Wettbewerbskommission 
der  Gemeinde  die  Ansuchen  und  die 
beiliegenden Unterlagen aufgrund der geltenden 
Gemeindeordnung und des D.L vom 19.12.2019 
Nr.  32 betreffend die Regelung des Taxi-  und 
Mietwagendienstes  mit  Fahrer  ausgewertet 
haben;

visto,  che  la  commissione  di  gara  ha 
predisposto  la  valutazione  delle  domande  e 
della  documentazione  alla  stessa  allegata  in 
base alla D.P 19.12.2019 n. 32 ed in base al 
vigente  regolamento  comunale  per  l'esercizio 
del  servizio  di  taxi  e  di  noleggio  con 
conducente;

gesehen,  dass  nur  ein  Ansuchen  die 
Voraussetzungen  für  die  Vergabe  einer 
Ermächtigung , laut Art. 5 des D.L 12.12.2019 
Nr.32 erfüllt hat;

visto  che  solo  una  domanda ha  soddisfatto  i 
requisiti  per  il  rilascio  dell'autorizzazione,  ai 
sensi dell'art. 5 del D.L. 12.12.2019 n.32;

festgestellt,  dass  das  Gesuch  Protokoll 
Nr.:0013149  vom  27.08.2026  ausgeschlossen 
wurde,  da  keine  Angabe  zu  der 
vorgeschriebenen  Remise  im  Gemeindegebiet 
gemacht wurde;

constatato che  la domanda numero protocollo 
0013149  del  27.08.2026,  è  stata  esclusa,  in 
quanto non contiene alcuna indicazione relativa 
alla rimessa prescritta nel territorio comunale;

festgestellt,  dass  somit  das  Gesuch  Protokoll 
Nr.:  0013136 vom 27.08.2026 an erster  Stelle 
der Rangliste ist;

constatato  che  quindi  la  domanda  numero 
protocollo 0013136 del 27.08.2026 è al  primo 
posto della graduatoria; 

nach Übereinkunft, diesen Beschluss für sofort 
vollstreckbar zu erklären, damit die Folgemaß-
nahmen getroffen werden können; 

convenuto  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva  affinché  possano 
essere adottati i provvedimenti consecutivi;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strate-
giedokument  (ESD)  für  die  Haushaltsjahre 
2026-2028;

visto  il  Documento  Unico  di  Programmazione 
(DUP) per gli esercizi finanziari 2026-2028;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoran-
schlag 2026-2028;

visto il bilancio di previsione 2026-2028;



nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten ZjmMh72wyd/A1sgPnK0jSUYbU0As-
Ry1zK0JeMsfLGas= vom 01.09.2026; 

visto il parere tecnico positivo ZjmMh72wyd/A1-
sgPnK0jSUYbU0AsRy1zK0JeMsfLGas=  del 
01.09.2026;

nach Einsichtnahme in das positive buchhalteri-
sche  Gutachten  YPwt4YUW43aBQ2cZ-
v30g2Rd4UIkkFEYt2fwJUO5ZZ0s=  vom 
04.09.2026;

visto  il  parere  contabile  positivo  YP-
wt4YUW43aBQ2cZv30g2Rd4UIkkFEYt2fw-
JUO5ZZ0s= del 04.09.2026;

nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  der 
Gemeinde Karneid in geltender Fassung;

visto  lo  Statuto  del  Comune  di  Cornedo  all’ 
Isarco in vigore; 

nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2; 

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con 
LR del 03.05.2018, n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig, mittels Abstimmung in gesetzlicher 
Form,

a  voti  palesi  unanimi  espressi  in  forma  di 
legge,

1. aus  den  in  den  Prämissen  genannten 
Gründen,  an Herrn  Singh Harjinder  Steu-
ernr. SNGHJN80H22Z222F, eine Ermächti-
gung  für  die  Ausübung  des  öffentlichen 
Mietwagendienstes  mit  Fahrer  für  Perso-
nenkraftwagen  bis  zu  neun  Sitzplätzen 
auszustellen; 

1. per i motivi citati in premessa, di rilasciare 
al signor Singh Harjinder, cod. fisc. SNGH-
JN80H22Z222F,  un'autorizzazione  per  lo 
svolgimento del  servizio pubblico di  auto-
noleggio con conducente per autoveicoli fi-
no a nove posti;

2. den vorliegenden Beschluss im Sinne des 
Art.  183,  Abs.  4  gemäß  dem  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit RG 
vom  03.05.2018,  Nr.  2  für  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären; 

2. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’ art. 
183 comma 4 del  Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino  -  Alto 
Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n° 
2;

9. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 
Abs.  5  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2, gegen diesen Beschluss 
während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erhoben 
werden  kann  und  dass  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 
Beschlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs 
eingebracht  werden  kann.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 
120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

9.  di  dare  atto  che  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato  con  LR  del  03.05.2018,  n°  2, 
entro il periodo di pubblicazione di 10 giorni 
ogni  cittadino  può  presentare  opposizione 
alla  Giunta  comunale  avverso  questa 
deliberazione  e  che  entro  60  giorni 
dall’esecutività  di  questa  delibera  può 
essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di 
Giustizia  Amministrativa di  Bolzano.  Se la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di 
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'articolo 120, comma 5, D.Lgs 104 del 2 
luglio  2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.



  

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Dr. Martin  Oberhofer
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